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Chapter 19

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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garip-oturan Levili adam ve-oldu Israilde yoktu ve-kral o glnlerde Ve-oldu
H3881 HO376  H1961 H3478 HO0369  H4428 H1992  H3117 H1961
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Yahuda'nin Beytlehem'den cariye kadin kendisine ve-aldi Efrayim'in daginin- uglarinda
H3063 H1035 H6370  H0802 H3947 H0669 H2022 H3411

&#304;srailin krals&#305;z oldu&#287;u o d&#246;nemde Efrayimin da&#287;|&#305;k b&#246;|gesinin

&#252;cra yerinde ya&#351;ayan bir Levili vard&#305;. Adam Yahudan&#305;n Beytlehem Kentinden kendisine
bir cariye alm&#305;&#351;t&#305;.

Oy oma om0 Ty s Tem DD Yoy Mt 2
- babasinin  evine - yanindan ve-gitti cariyesi ona-karsi Ve-zina-etti
HO413  HooO1 HO413  HO854 H3212 He370 H2181

DY mEs o ob o ompm oo

ay dort gunler orada ve-oldu- Yahuda Beytlehem'e

H2320 H0702 H3117 H8033  H1961 H3063 H1035

Ama kad&#305;n onu ba&#351;ka erkeklerle aldatt&#305;. Sonra adam&#305; b&#305;rak&#305;p Yahudaya,
babas&#305;n&#305;n Beytlehemdeki evine d&#246;nd&#252;. Kad&#305;n d&#246;rt ay orada kald&#305;ktan
sonra kocas&#305; kalk&#305;p onun yan&#305;na gitti. G&#246;nl&#252;n&#252; ho&#351; edip onu geri
getirmek istiyordu. Yan&#305;nda u&#351;a&#287;&#305; ve iki de e&#351;ek vard&#305;. Kad&#305;n onu
babas&#305;n&#305;n evine g&#246;t&#252;rd&#252;. Kay&#305;nbaba damad&#305;n&#305;
g&#246;r&#252;nce onu sevin&#231;le kar&#351;&#305;lad&#305;.

O A ™S T mw o omph 3
ylreginin  Uzerine- konusmak-i¢in ardindan ve-gitti kocasi Ve-kalkt
H1696 H3212 H0376
obn TRE Wy e Inwn2( o3-a|
esekler ve—cift onunla ve-hizmetkadri (geri-getirmek-icin-onu) [geri-getirmek-icin-onu]
H2543 H6776 H5288 H7725 H7725
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karsilamaya-onu ve-sevindi  kizin babasi ve-gbérdi-onu babasinin evine ve-getirdi-onu
H7125 H8055 H5291 H0001 H7200 H0001 H0935
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ve-yediler gin  Ug onunla ve-oturdu kizin babasi  kayinbabasi onu Ve-tuttu-
H0398 H3117  H7969 H0854 H3427 H5291 H0001 H2388
=l A ) el
orada ve-gecelediler ve-ictiler
H8033 H8354

Yan&#305;nda al&#305;koydu. Adam onlar&#305;n evinde &#252;&#231; g&#252;n kald&#305;, onlarla birlikte
yedi, i&#231;ti ve orada geceledi.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
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babasi ve-dedi gitmek-icin ve-kalkti sabah ve-kalktilar-erken dérdinci gunde Ve-oldu

HO0001 HO0559 H3212 H1242  H7925 H7243 H3117 H1961
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gidersiniz ve-sonra ekmek parca- yulregini guclendir damadina - kizin
H3212 H3899 H5582 H2860 H0413  H5291

D&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n sabah&#305; erkenden kalkt&#305;lar. K&#305;z&#305;n
babas&#305; gitmeye haz&#305;rlanan damad&#305;na, &#8249;&#8249;Rahat&#305;na bak, bir lokma ekmek

ye, sonra gidersiniz&#8250;&#8250; dedi.

URT O T RN WY men T O opokh oo 6
adama - kizin babasi ve-dedi ve-igtiler birlikte ikisi ve-yediler Ve-oturdular
H0376 HO0413  H5291 H0001 H0559 H8354 H8147  HO398 H3427
737 3 el Ny oM
yuregin ve-sevinsin ve-gecele lutfen razi-ol-
H3190 H4994  H2974

&#304;kisi oturup birlikte yiyip i&#231;tiler. Kay&#305;nbaba, &#8249;&#8249;L&#252;tfen bu gece de kal,
keyfine bak&#8250;&#8250; dedi.
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orada ve-geceledi ve-dondi kayinbabasi onu ve-israr-etti- gitmek-icin adam Ve-kalkti
H8033 H7725 He484 H3212 H0376

Damat gitmek &#252;zere aya&#287;a kalk&#305;nca kay&#305;nbabas&#305; &#305;srarla
kalmas&#305;n&#305; istedi; damat da geceyi orada ge&#231;irdi.

IO mImT oA RN hR%p wemm ofin phn ooun 8
guglendir-  kizin babasi ve-dedi gitmek-icin besinci glnde sabah Ve-kalkti-erken
H5582 H5291 H0001 H0559 H3212 H2549 H3117  H1242  H7925

oy PN ohd o niy Ty Tenm 37 M

ikisi ve-yediler glnin egdimine kadar- ve-oyalanmaya-devam-edin yuregini lutfen
H8147 HO398 H3117 H5186 H5704 H4102 H3824 H4994

Be&#351;inci g&#252;n gitmek &#252;zere erkenden kalkt&#305;. Kay&#305;nbaba,
&#8249;&#8249;Rahat&#305;na bak, bir &#351;eyler ye; &#246;&#287;leden sonra gidersiniz&#8250;&#8250;

dedi. &#304;kisi birlikte yemek yediler.
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kayinbabasi ona ve-dedi ve-hizmetkari ve-cariyesi o gitmek-icin adam  Ve-kalkti
H0559 H5288 H6370 H1931  H3212 H0376
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bak lutfen geceleyiniz- aksama-dogru gun  alcaliyor lutfen bak kizin babasi

H2009  H4994 H6150 H3117  H7503 H4994  H2009  H5291 HO001
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yolunuza yarin ve-kalkarsaniz-erken ylregin ve-sevinsin burada gecele gunun konaklamasi
H1870 H4279  H7925 H3824 H3190 H6311 H3117 H2583

72787 D2om
cadirina  ve-gidersin
HO168 H1980

Damat, cariyesi ve u&#351;a&#287;&#305;yla birlikte gitmek i&#231;in aya&#287;a kalk&#305;nca,
kay&#305;nbaba, &#8249;&#8249;Bak, ak&#351;am oluyor, |&#252;tfen geceyi burada
ge&#231;irin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;8#8249;G&#252;n batmak &#252;zere. Geceyi burada ge&#231;irin,
keyfinize bak&#305;n. Yar&#305;n erkenden kalk&#305;p yola &#231;&#305;kar, evine gidersin.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
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karsisina kadar- ve-geldi ve-gitti ve-kalkti gecelemeye adam adam Ve-razi-olmadi-

H5227 H5704 H0935 H3212 HO376 ~ HOO14  H3808
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onunla ve-cariyesi eyer-vurulmus esekler  cift ve-onunla Yerusalim o Yevus'un

H6370 H2280 H2543 H6776 H3389 H1931  H2982

Ama adam orada gecelemek istemedi. Cariyesini al&#305;p palan vurulmu&#351; iki e&#351;ekle yola
&#231;&#305;kt&#305;. Yevusun -Yeru&#351;alimin- kar&#351;&#305;s&#305;nda bir yere geldiler.
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efendisine - hizmetkar ve-dedi c¢ok inmisti  ve-gin  Yevus'un yaninda- Onlar
HO113 HO0413  H5288 H0559 H3966  H7286 H3117 H2982 H1992
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onda ve-geceleyelim bu Yevuslunun sehrine- - ve-donelim lutfen gel-
H2063  H2983 HO0413  H5493 H4994  H3212

Yevusa yakla&#351;t&#305;klar&#305;nda g&#252;n batmak &#252;zereydi. U&#351;ak efendisine,
&#8249;&#8249;Yevuslular&#305;n bu kentine girip geceyi orada ge&#231;irelim&#8250;&#8250; dedi.
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degil- ki yabancinin  sehrine - dénelim donmeyiz efendisi ona  Ve-dedi
H3808 H5237 HO413  H5493 H3808 HO113 HO0413  HO559
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Giva'ya kadar- ve-geceriz buraya Israil'in ogullarindan
H1390 H5704 H2008 H3478

Efendisi, &#8249;&#8249;&#304;sraillilere ait olmayan yabanc&#305; bir kente
girmeyece&#287;iz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Givaya gidece&#287;iz.&#8250;&#8250;
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Rama'da ya-da Givada ve-geceleyelim vyerlerden — — — — —
H7414 H1390 H4725 H0259  H7126 H3212 H5288  HO559

Sonra ekledi: &#8249;&#8249;Haydi Givaya ya da Ramaya ula&#351;maya &#231;al&#305;&#351;al&#305;m.
Bunlardan birinde geceleriz.&#8250;&#8250;

qmIR? Wy omemn Sey wndn omp Namo mRn I 14
Binyamin'in ki Giva'nin yaninda gunes onlara ve-batti ve-gittiler Ve-gectiler
H1144 H1390 H0681 H8121 H0935 H3212

B&#246;ylece yollar&#305;na devam ettiler. Benyaminlilerin Giva Kentine yakla&#351;t&#305;klar&#305;nda
g&#252;ne&#351; batm&#305;&#351;t&#305;.
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meydaninda ve-oturdu ve-girdi Giva'da gecelemek-i¢cin girmek-icin oraya Ve—éaptular
H7339 H3427 H0935 H1390 H0935 H8033  H5493
i TRRT OO TONR R W en
gecelemek-icin  eve onlari toplayan- adam ve-yoktu sehrin
HO853  H0622 HO0376  HO0369

Geceyi ge&#231;irmek i&#231;in Givaya giden yola sapt&#305;lar. Var&#305;p kentin meydan&#305;nda
konaklad&#305;lar. &#199;&#252;nk&#252; hi&#231; kimse onlar&#305; evine almad&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/2982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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ve-adam aksamda tarlanin -den isinden -den  geliyordu yaslh ~adam Ve-bak
HO376 H6153 H4639

H0935 H2205 HO0376  H2009
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Binyaminliler  yerin ve-adamlari Giva'da garip-oturan ve-o- Efrayim'in dagindan
H1145 H4725 H0376 H1390 H1931  HO0669 H2022

Ak&#351;am saatlerinde ya&#351;|&#305; bir adam tarladaki i&#351;inden d&#246;n&#252;yordu. Efrayimin
da&#287;1&#305;k b&#246;|gesindendi. Givada oturuyordu. Kent halk&#305; ise Benyaminliydi.
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adam ve-dedi sehrin meydaninda yolcuyu adami - ve-gérdd  goézlerini  Ve-kaldirdi
HO376  HO559 H7339 H0732 HO0376 ~ H0853  H7200 H5375
NIDD e Ten = I i
geliyorsun ve-nereden gidiyorsun nereye vyash
HO935 H0370 H3212 HO575 H2205

Ya&#351;1&#305; adam kent meydan&#305;ndaki yolcular&#305; g&#246;r&#252;nce Leviliye,
&#8249;&#8249;Nereden geliyor, nereye gidiyorsunuz?&#8250;&#8250; diye sordu.
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daginin- uglarina kadar- Yahuda Beytlehem'den biz gegiyoruz ona  Ve-dedi
H2022 H3411 H5704 H3063 H1035 HO587 HO0413  HO559
[ S« = N o v A == x v S v =i O = /= I < 2
Yahve'nin evine  ve- Yahuda Beytlehem'e kadar- ve-gittim ben  oradan Efrayim'in
H3068 HO853  H3063 H1035 H5704 H3212 HO0595  H8033 H0669
Sr = R SR A T 79 D)
eve beni toplayan adam ve-yoktur gidiyorum ben
HO853  H0622 HO0376  HO0369 H1980 H0589

Levili, &#8249;&#8249;Yahudan&#305;n Beytlehem Kentinden geliyor, Efrayimin da&#287;1&#305;k
b&#246;lgesinde uzak bir yere gidiyoruz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben oral&#305;y&#305;m.

Beytleheme gitmi&#351;tim. &#350;imdi RABbin evine d&#246;n&#252;yorum. Ama kimse bizi evine
almad&#305;.
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bana var- ve-sarap ekmek ve-hem eseklerimize var yem hem- saman Ve-hem-
H3426  H3196 H3899 H1571 H2543 H3426  H4554 H1571  H8401 H1571
27 D MR PN TIRr Ay TN
seyin  hicbir- eksiklik yoktur kullarinin ile- ve-hizmetkara ve-cariyene
H1697  H3605 H4270 H0369 H5650 H5288 HO519

E&#351;eklerimiz i&#231;in yem ve saman, kendim, cariyem ve u&#351;a&#287;&#305;m i&#231;in ekmek ve

&#351;arap var. Hepimiz sana hizmet etmeye haz&#305;r&#305;z. Hi&#231;bir eksi&#287;imiz
yok.&#8250;&#8250;
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meydanda sadece Uzerimde ihtiyacin her- sadece sana esenlik yaslh ~adam Ve-dedi
H7339 H7535 H4270 H3605  H7535 H7965 H2205 HO376  HO559
ﬂ?{'l o
geceleme yapma-
Ho408

Ya&#351;|1&#305; adam, &#8249;&#8249;G&#246;nI&#252;n rahat olsun&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;8#8249;Her ihtiyac&#305;n&#305; ben kar&#351;&#305;layaca&#287;&#305;m. Geceyi meydanda
ge&#231;irmeyin.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/732.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4554.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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ayaklarini  ve-yikadilar eseklere  (ve-yem-verdi) [ve-yem-verdi] evine Ve-getirdi-onu
H7272 H7364 H2543 H0935

ARE IR
ve-ictiler ve-yediler
H8354 H0398

Onlar&#305; evine g&#246;t&#252;rd&#252;, e&#351;eklerine yem verdi. Konuklar ayaklar&#305;n&#305;
y&#305;kad&#305;ktan sonra yiyip i&#231;tiler.
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ogullari- adamlarn sehrin adamlari ve-bak yureklerini - neselendiriyorlardi  Onlar

HO376 Ho376 H2009 HO853  H3190 H1992
v oy vmwm nbgn oy DRRINR M7 Ny i3 byiha
adama - ve-dediler kapinin  Uzerine- vuruyorlardi evi - kusattilar  Belyal'in
H0376 HO0413  HO559 H1849 HO853  H5437 H1100

\
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evine - girdi  ki- adami - cikar  diyerek yasliya evin sahibine
HO0413  HO0935 HO376  H0853 H3318  HO0559 H2205 H1167
273970
ve-bilelim-onu
H3045

Onlar dinlenirken kentin serserileri evi ku&#351;att&#305;. Kap&#305;ya var g&#252;&#231;leriyle vurarak
ya&#351;1&#305; ev sahibine, &#8249;&#8249;Evine gelen o adam&#305; d&#305;&#351;ar&#305;
&#231;&#305;kar, onunla yatal&#305;m&#8250;&#8250; diye ba&#287;&#305;rd&#305;lar.
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hayir kardeslerim hayir onlara ve-dedi evin sahibi adam onlara Ve-cgikti
H0408  HO251 HO0408  HO413  HO559 H1167  H0376  HO413 H3318
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yapmayin- evime - bu adam girdi  ki- sonra lutfen koétuluk-yapmayin

H0408 HO0413 H2088 H0376  HO0935 H4994

TNIT TR TN e

bu rezillik - yapmayin
H2063  H5039 H0853

Ev sahibi d&#305;&#351;ar&#305;ya &#231;&#305;k&#305;p onlar&#305;n yan&#305;na gitti.
&#8249;8#8249;Hay&#305;r, karde&#351;lerim, rica ediyorum b&#246;yle bir k&#246;t&#252;1&#252;k
yapmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Madem adam evime gelip konu&#287;um oldu,
b&#246;yle bir al&#231;akl&#305;k yapmay&#305;n.
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ve-yapin onlari ve-asadilayin onlari lutfen c¢lkarayim- ve-cariyesini  bakire kizm  Bak
HO0853 HO853  H4994  H3318 H6370 H1330 H1323  H2009
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bu rezilligin is yapmayin yapmayin bu ve-adama gozlerinizde iyi-olani onlara

H2063  H5039 H1697 H3808 H2088  HO0376

Bak&#305;n, daha erkek eli de&#287;memi&#351; k&#305;z&#305;mla adam&#305;n cariyesi i&#231;erde.
Onlar&#305; d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;karay&#305;m, onlarla yat&#305;n, onlara diledi&#287;inizi
yap&#305;n. Ama adama bu k&#246;t&#252;|&#252;&#287,&#252; yapmay&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1849.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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ve-cikardi cariyesini adam ve-tuttu onu dinlemeye adamlar adamlar Ve-razi-olmadilar-

H3318 H6370 HO0376  H2388 H8085 H0376 H0014 H3808

opem W b e om3 o Phumy AN e
sabaha kadar- gece batin- onu ve-istismar-ettiler- onu ve-bildiler disart onlara
H1242 H5704 H3915 H3605 HO853  H3045 H2351  HO413

omgn Onibya( e[ mnbe
safagin  (dogarken) [dogarken] ve-saliverdiler-onu
H7837 H5927 H5927 H7971

Ne var ki, adamlar onu dinlemediler. Bunun &#252;zerine Levili cariyesini zorla d&#305;&#351;ar&#305;
&#231;&#305;kar&#305;p onlara teslim etti. Adamlar b&#252;t&#252;n gece, sabaha dek kad&#305;nla
yatt&#305;lar, onun &#305;rz&#305;na ge&#231;tiler. &#350;afak s&#246;kerken onu sal&#305;verdiler.
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efendisi  ki- adamin evinin- kapisina ve-dlisti sabaha donerken kadin  Ve-geldi
HO113 HO376 H6607 H5307 H1242 H6437 H0802  HO0935
:71}5;7 ) ov
aydinligin  kadar- orada
H0216 H5704 H8033

Kad&#305;n g&#252;n a&#287;ar&#305;rken efendisinin kald&#305;&#287;&#305; evin kap&#305;s&#305;na

geldi, d&#252;&#351;&#252;p yere y&#305;8#287,;&#305;|d&#305;. Ortal&#305;k ayd&#305;nlan&#305;ncaya
dek &#246;ylece kald&#305;.
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ve-bak yoluna gitmek-icin ve-gikti evin kapilarini  ve-acti sabah efendisi Ve-kalkti
H2009 H1870 H3212 H3318 H1242  HO113
R ow ke S =T x> o~ N - "
esigin  Gzerinde- ve-elleri evin kapisinda dusmuis cariyesi kadin
H3027 H6607 H5307 H6370 H0802

Sabahleyin kalkan adam, yoluna devam etmek &#252;zere kap&#305;y&#305; a&#231;t&#305;. Elleri
e&#351;i&#287;in &#252;zerinde, yerde boylu boyunca yatan cariyesini g&#246;r&#252;nce,
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esedin  Uzerine- ve-aldi-onu cevap-veren ve-yoktu ve-gidelim kalk ona Ve-dedi
H2543 H3947 H0369 H3212 HO0413  HO0559

deppy TP wNT o

yerine ve-gitti adam ve-kalkti
H4725 H3212 H0376

kad&#305;na, &#8249;&#8249;Kalk, gidelim&#8250;&#8250; dedi. Kad&#305;n yan&#305;t vermedi. Bunun
&#252;zerine adam onu e&#351;e&#287;e bindirip evine do&#287;ru yola &#231;&#305;kt&#305;.
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ve-parcaladi-onu  cariyesini  ve-tuttu bigagi - ve-aldi evine - Ve-girdi
H5408 H6370 H2388 H3979 HO853  H3947 H0413  H0935
w99 mabun onny ey oWt TRseb
Israilin  sininna  batiin-  ve-génderdi-onu  parcaya  iki on- kemiklerinden
H3478 H1366 H3605 H7971 H5409 H6240  H8147 H6106

Eve var&#305;nca eline bir b&#305;&#231;ak ald&#305;, cariyesinin cesedini on iki par&#231;aya
b&#246;1&#252;p &#304;srailin on iki oyma&#287;&#305;na da&#287;&#305;tt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3979.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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boylesi gorulmedi ve-gorilmedi- olmadi olmadi- ve-dedi géren her- Ve-oldu
H2063 H7200 H3808 H1961 H3808 H0559 H7200  H3605 H1961
mEoooiRn o e oEn oy W TR nicy  oifb
bu ginine kadar Misir'in  (lkesinden Israil'in  ogullarinin- ¢ikisinin  giiniinden-
H2088  H3117 H5704  H4714 H0776 H3478 H5927 H3117
2o Wy ey B3P
9 ve-konusun 0gut-verin Uzerine kendinize
H1696 H5779

Bunu her g&#246;ren, &#8249;&#8249;&#304;srailliler M&#305;s&#305;r'dan
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;ndan beri b&#246;yle bir &#351;ey olmam&#305;&#351;,
g&#246;r&#252;Imemi&#351;tir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;D&#252;&#351;&#252;n&#252;n
ta&#351;&#305;n&#305;n, ne yapmam&#305;z gerek, s&#246;yleyin.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm

